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Matah Madiye

மாத: மதீ³ேய

மாத: மதீ³ேய! யாமலாமாrhேக³ண,

சmhபா³ऽshதி கியth ஸு³ரmh ।
யாமலா ந  வshயா, ந வshய:ஸபா:,

சmhைப³வ வshயா  நmh ।
உTh³ட³யதாmh காக! நய
ேம ஸnhேத³ஶmh,
ேமShேய phயவேரண ஸஹ ।
ஸஜாதmh phேரம ஸு³ேர ேத³ேஶ,

ேநthைர: kh’த: ேதா³ஷ: ।
யாshயா phயவரshய  ேத³ஶmh,
ஆபா⁴ ேஸா ேம ேநthரேயா: ।
Dear mother! From the way of Shyamla (Shimla),

How far Chamba is..

I don’t want to settle in Shyamla (Shimla)

nor Sapattu,

But I definitely want to settle in Chamba.

O crow! Fly away and

send my message,

I will definitely meet my beloved.

Love happened in a far place,

It is the fault of eyes.

I will go to my beloved place,

He is the shine of my eyes.
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மாத: மதீ³ேய

’Maaye Ni Meriye’ or ’Chamba Kitini K Door’ a very popular Himachali Folk song,

translated in Sanskrit Language by MANOJ KUMAR Assistant professor of Sanskrit at

GCTE Dharmshala, (H.P.).
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